
Вкус рижского хлеба
Гастроли Латвийского театра Дайлес

Латвийский театр Дайлес (быв- 
ший Художественный академичес­
кий театр имени Райниса) россий­
ским зрителям знаком. Хотя бы по 
именам актеров (а среди них Вия 
Артмане, Лилита Берзиня, Юрис 
Стренга, Ивар Калныньш, Мирдза 
Мартинсоне и другие), которые в со­
ветские времена были активными 
участниками единого кинопроцесса. 
Но с большими гастролями в столицу 
театр приезжал нечасто. Последние 
состоялись еще в 1977 году, то есть 
25 лет назад. Тогда москвичи смогли 
увидеть такие значительные спек­
такли, как “Бранд" ГИбсена, “Чайка" 
А.Чехова, “Варвары" М.Іорького. И 
вот под занавес ушедшего года Театр 
Наций представил в столице две ра­
боты Дайлес, “Женитьбу" Н.Іогаля и 
"Знойное лето" А.Бригадере, при­
знанные национальной критикой бе­
зусловными событиями театральных 
сезонов Латвии.

Конечно, всего лишь по двум спек­
таклям да еще в постановке одного 
режиссера о нынешнем состоянии 
театра судить трудно. И тем не менее 
в нем угадываются явные переме­
ны, которые случились здесь за по­
следние несколько лет. Связаны они, 
скорее всего, с репертуарной и твор­
ческой политикой нового художест­
венного руководителя театра Дай­
лес -  режиссера Михаила Груздова, 
занимающего этот пост всего лишь 
второй сезон. Причем, что любопыт­
но, Груздова, уроженца Латвии, но 
воспитанника московско-петербург­
ской театральной школы, попросила 
возглавить театр именно его труппа, 
с которой он до этого момента уже 
не раз успешно работал. И видимо, 
пришелся ко двору.

Опять же, если судить по двум 
увиденным спектаклям, от бывшего 
академизма и пышности “большого 
стиля" не осталось и следа. Дайлес 
смело шагнул на поисковую террито­
рию, желая оставаться современ­
ным и интересным не только своей 
привычной публике но, по-видимому, 
и молодой. По крайней мере, экспе­
римент Груздова с “Женитьбой" был 
выполнен в том же ключе, что и у Ал- 
виса Херманиса в его гоголевском 
же “Ревизоре? поставленном в Но­
вом рижском театре и недавно пока­
занном в Москве. Персонажи Гоголя 
изымаются из привычной среды и 
времени обитания, перемещаясь в 
некую условную реальность, но с яв­
ным намеком на атрибуты советской 
эпохи, бдоь то элементы декораций, 
бутафория, костюмы или прически.

У Груздова, например, своеобраз­
ный пролог к  “Женитьбе" представ­

лен в бане, которая, в свою снередь, 
составлена из нескольких душевых 
кабинок с прозрачными пластиковы­
ми стенками (сценография Андриса 
Фрейбѳргса). Все без исключения 
персонажи в соответствующих одея­
ниях (костюмы Анны Хейнрихеоне) 
притопывают, приплясывают и при­
певают, ритмично похлопывая друг 
друга банными вениками. Кстати, с 
этими же вениками, упакованными в 
блестящие обертки, чуть позже же­
нихи явятся к  Агафье Тихоновне (Ви­
та Варпиня). Что любопытно, баня -  
общая, но впоследствии, когда дей­
ствие покатит по гоголевскому сю­
жету, женский и мужской миры от­
четливо разъединятся. В версии 
Груздова “Женитьба" -  это не част­
ный, комически-бытовой случай, но 
глобальное сопоставление, взаимо- 
притяжение и взаимоотталкивание 
этих полярных миров. Это необъяс­
нимое состояние режиссер и не пы­
тается объяснить, представляя как 
заведомую данность.

При этом все персонажи вполне 
“человечны’.’ От Кочкарева (Ійртс 
Кѳстѳрис), хулиганистого парнишки 
в картузе, до Степана (Юрис Стрен­
га), которого то и дело норовят 
ввергнуть в процесс “жениховства’,’ 
пугая тем донельзя. От громоглас­
ной и мужеподобной свахи (Мирдза 
Мартинсоне), не расстающейся с 
рюмкой, до “дѳкадентствующей” 
Агафьи Тихоновны, обжигающей не­
задачливых соискателей ее руки та­
инственными взглядами, позаимст­
вованными у гоголевской Панночки. 
Разве что Подколесин (Юрис Жа- 
гарс) редко обретает общий энерге­
тический посыл, а потому кажется в 
большей степени наблюдателем, не­
жели лицом, крайне заинтересован­
ным в перемене или неизменности 
собственной участи. Мужчины, не­
смотря на конкуренцию, любят ско­
пом погонять шары на бильярде, чув­
ствуя при том некую корпоративно- 
половую общность. Дамы, наблюдая 
все это со своего "верхнего этажа’,' 
грустят за столом под рюмочку и ти­
хий напев. Финал истории, впрочем, 
давно предопределен.

"Знойное лето’,' некогда признан­
ное лучшим спектаклем сезона, об­
ращается к сюжету сколь нацио­
нальному, столь и общечеловеческо­
му. Пьеса, написанная Анной Брига- 
дере по мотивам новеллы РБлаума- 
ниса, -  редкий гость на латвийской 
сцене. Хотя история греховной стра­
сти женщины к  молодому мужчине, 
жертвующей и мужем, и ребенком, -  
согласитесь, сюжет известный. И 
снова Михаил Груздов совмещает на

сцене бытовые приметы латышского 
хутора на сеи раз досоветской эпохи 
с моментами символическими, ирра­
циональными. “Земля" и “дом" 
оформлении А.Фрейбергса -  это 
что единое. Лишь
завеса отделяет кровать и стол от 
поля колосящейся пшеницы. Здесь 
так много реалистических зарисо­
вок, придающих спектаклю теплоту АР- 
и оригинальный вкус. Вот старая 
Калненѳ (Илзѳ Ваздика) по допотоп-Х£> , 
ному приемничку слушает речь оче- (ѵ  
родного президента. Вот за столом 
разламывают теплый хлеб, и мед те- А )  
чет с ложки янтарной струйкой. Вот 
Рауцут (Айварс Силиньш), обречен- | 
ный муж героини, умывается под | 
стареньким рукомойником, разбрыз- V 
гивая воду. Но какое-то время спустя 
где-то над полем, между землей и 
небом, начнутся крестьянские тан- г х  
цы. Или вдруг в разгар объяснений и 
страстей неведомо откуда раздаст­
ся оглушительное лошадиное ржа­
ние (в оригинале пьесы под конски­
ми копытами гибнут Раудупиете и ее 
муж), словно некое предостереже- \ \  
ние и напоминание. С л

И вновь на сцене -  не выморочные 
марионетки, но живые люди, акте­
ры, играющие в хороших традициях 
психологической школы. Дуэт Индры 
Брике (Раудупиете) и Артурса Скрас- -м 
тиньша (Карлис) -  безусловно, луч- \  
шее из того, что есть в этом доброт- 
ном спектакле. Предчувствие страс- Дл 
ти, страх перед ней, ее шквальный \  
приход -  все это виртуозно обыгры- \  
вается актерами. Незаметные взгля- X  
ды, робкие прикосновения, сумас--  
шедший танец, ритмы которого за- . 
медляются, а партнеры начинают ) 
казаться накрепко связанными, поч- г \  
ти физическое притяжение их друг к .  б 
другу, "отбиваемое" все тем же ирре- 
альным конским ржанием, -  все это X  
затягивает зрителя, обостряет вни- X  
мание, провоцирует сочувствие, не- '  
смотря на массу неприглядных мо­
ментов житейской истории. Но это 
жизнь без прикрас...

В целом же скромные гастроли 
Дайлес оставили довольно приятное 
впечатление. В увиденных спектак­
лях не было истерического надрыва, 
аномальности, провокаций и прочих 
вещей, которыми так часто “радуют" 
столичную публику европейские гас­
тролеры. Зато остается ощущение 
уверенности, стабильности, профес­
сионализма, которым не мешает од­
новременное существование в поис­
ковом режиме.
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Сиена из спектакля “Женитьба”


